
PART V
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

ARIKLE 2

1. Any creditable period completed before the date of entiy into force of this
Agreement s"i lie taken into account for the purpose of deterinining the right to a
benefit under this Agreemnent and its amount

2. No provision of this Agreement shalh confer any right to receive payment of a
benefit for a period before the date of entry into force of this Agreement.

3. Subjeot to paragraph 2, a benefit, other than a lump sum payment, sha be paid
under this Agreement in respect of events which happened before the date of entry into
force of this Agreement.

ARICLE Z7

1. This Agreement shaI remain in force without any limitation on its duration. It
may be terininated at any tîne by cither Party giving written notice of termination
through the diplomatie channl to the other Party; in such a case, the termination ahail
take effeot on the flrst day of the thirteenth month following the final day of the month in
which the first Party has delivered a written notice to the other Party.

2. lIn the event of the termination of this Agreement, any right acquired by a person
in accordance with its provisions shail lie inaintained and negotiations shall take place for
the settlement of any iights then in course cf acquisition by virtue of those provisions,


